
Izrek

Člen 5 Uredbe Komisije (ES) št. 800/1999 z dne 15. aprila 1999 o
skupnih podrobnih pravilih za uporabo sistema izvoznih nadomestil za
kmetijske proizvode, kot je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES)
št. 90/2001 z dne 17. januarja 2001, je treba razlagati tako, da ne
nasprotuje temu, da pristojni carinski organi sprejmejo izvozno deklara-
cijo za kmetijske proizvode, ki je bila poslana po faksu, če je bila
poslana pred nakladanjem za izvoz, če tako poslana deklaracija vsebuje
vse potrebne podatke, da se omogoči fizični pregled izvoženega blaga in
če pri izvozu ne gre za nobeno goljufijo ali poskus goljufije. Tako je v
primeru, ko je blago iz izvozne deklaracije, ki je bila poslana po faksu,
prispelo v namembno tretjo državo in je izvirnik deklaracije, ki je bil
poslan kasneje, popolnoma istoveten z deklaracijo, poslano po faksu.
Predložitveno sodišče mora preveriti, če so v postopku v glavni stvari ti
pogoji izpolnjeni.

(1) UL C 326, 30.12.2006.

Sodba Sodišča (osmi senat) z dne 8. novembra 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Kraljevini Belgiji

(Zadeva C-3/07) (1)

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 2003/110/ES —
Pomoč v primeru tranzita — Repatriacija po zračni poti —

Neizvršitev prenosa v predpisanem roku)

(2007/C 315/35)

Jezik postopka: francoščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: M.
Condou-Durande in R. Troosters, zastopnika)

Tožena stranka: Kraljevina Belgija (zastopnik: S. Raskin,
zastopnik)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti države – Nesprejetje vseh zakonov,
potrebnih za uskladitev z Direktivo Sveta 2003/110/ES z dne
25. novembra 2003 o pomoči v primeru tranzita za namene

repatriacije po zračni poti (UL L 321, str. 26), v predpisanem
roku.

Izrek

1) Kraljevina Belgija s tem, da v predpisanem roku ni sprejela vseh
zakonov in drugih predpisov, potrebnih za popolno uskladitev z
Direktivo Sveta 2003/110/ES z dne 25. novembra 2003 o
pomoči v primeru tranzita za namene repatriacije po zračni poti, z
izjemo člena 5(2) te direktive, ni izpolnila obveznosti iz te direktive.

2) Tožba se glede neizvršitve prenosa člena 5(2) Direktive 2003/110
zavrne.

3) Kraljevini Belgiji se naloži plačilo stroškov.

(1) UL C 69, 24.3.2007.

Sodba Sodišča (osmi senat) z dne 8. novembra 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Italijanski republiki

(Zadeva C-40/07) (1)

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 2001/42/ES —
Presoja vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje —

Neizvršitev prenosa v predpisanem roku)

(2007/C 315/36)

Jezik postopka: italijanščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: D.
Recchia in J.-B. Laignelot, zastopnika)

Tožena stranka: Italijanska republika (zastopnika: I. M. Braguglia,
zastopnik, in S. Fiorentino, odvetnik)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti države – Nesprejetje vseh predpisov,
potrebnih za uskladitev z Direktivo 2001/42/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji vplivov
nekaterih načrtov in programov na okolje (UL L 197, str. 30), v
predpisanem roku.
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Izrek

1) Italijanska republika s tem, da v predpisanem roku ni uveljavila
vseh zakonov in drugih predpisov, potrebnih za uskladitev z Direk-
tivo 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija
2001 o presoji vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje,
ni izpolnila obveznosti iz te direktive.

2) Italijanski republiki se naloži plačilo stroškov.

(1) UL C 82, 14.4.2007.

Sodba Sodišča (sedmi senat) z dne 8. novembra 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Češki republiki

(Zadeva C-60/07) (1)

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 2004/33/ES —
Tehnične zahteve za kri in komponente krvi — Neizvršitev

prenosa v predpisanem roku)

(2007/C 315/37)

Jezik postopka: češčina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: M.
Šimerdová in L. Pignataro, zastopnika)

Tožena stranka: Češka republika (zastopnik: T. Boček, zastopnik)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti države – Nesprejetje zakonov in drugih
predpisov, potrebnih za uskladitev z Direktivo Komisije
2004/33/ES z dne 22. marca 2004 o izvajanju Direktive
2002/98/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede nekaterih
tehničnih zahtev za kri in komponente krvi (UL L 91, str. 25).

Izrek

1. Češka republika, s tem da ni sprejela zakonov in drugih predpisov,
potrebnih za uskladitev z Direktivo Komisije 2004/33/ES z dne
22. marca 2004 o izvajanju Direktive 2002/98/ES Evropskega
parlamenta in Sveta glede nekaterih tehničnih zahtev za kri in
komponente krvi, v predpisanem roku, ni izpolnila obveznosti iz te
direktive.

2. Češki republiki se naloži plačilo stroškov.

(1) UL C 69, 24.3.2007.

Sodba Sodišča (šesti senat) z dne 8. novembra 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Francoski republiki

(Zadeva C-75/07) (1)

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 2004/28/ES —
Zdravila za uporabo v veterinarski medicini — Neizvršitev

prenosa v predpisanem roku)

(2007/C 315/38)

Jezik postopka: francoščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnik: B.
Stromsky, zastopnik)

Tožena stranka: Francoska republika (zastopnika G. de Bergues in
R. Loosli-Surrans, zastopnika)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti države – Nesprejetje določb, potrebnih
za uskladitev z Direktivo 2004/28/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 31. marca 2004 o spremembi Direktive
2001/82/ES o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v
veterinarski medicini (UL L 136, str. 58), v predpisanem roku.

Izrek

1) Francoska republika s tem, da ni v predpisanem roku sprejela vseh
zakonov in drugih predpisov, potrebnih za uskladitev z Direktivo
2004/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca
2004 o spremembi Direktive 2001/82/ES o zakoniku Skupnosti
o zdravilih za uporabo v veterinarski medicini, ni izpolnila obvez-
nosti iz iz člena 3 te direktive.

2) Francoski republiki se naloži plačilo stroškov.

(1) UL C 95, 28.4.2007.
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